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Legenda simbolurilor utilizate

* Procedura de consultare
majoritatea voturilor exprimate

**I Procedura de cooperare (prima lectură)
majoritatea voturilor exprimate

**II Procedura de cooperare (a doua lectură)
majoritatea voturilor exprimate pentru a aproba poziția comună
majoritatea membrilor care compun Parlamentul pentru a 
respinge sau a modifica poziția comună

*** Aviz conform
majoritatea membrilor care compun Parlamentul, cu excepția 
cazurilor prevăzute la articolele 105, 107, 161 și 300 din Tratatul 
CE și la articolul 7 din Tratatul UE

***I Procedura de codecizie (prima lectură)
majoritatea voturilor exprimate

***II Procedura de codecizie (a doua lectură)
majoritatea voturilor exprimate pentru a aproba poziția comună
majoritatea membrilor care compun Parlamentul pentru a 
respinge sau a modifica poziția comună

***III Procedura de codecizie (a treia lectură)
majoritatea voturilor exprimate pentru a aproba proiectul comun

(Procedura indicată se bazează pe temeiul juridic propus de Comisie.)

Amendamente la un text legislativ

În amendamentele Parlamentului, textul modificat este evidențiat prin 
caractere cursive aldine. În cazul actelor de modificare, fragmentele reluate 
dintr-o dispoziție existentă pe care Parlamentul dorește să o modifice, dar pe 
care Comisia nu a modificat-o, sunt evidențiate cu caractere aldine. 
Eventualele eliminări ale unor astfel de fragmente sunt semnalate prin 
simbolul următor: [...]. Evidențierea cu caractere cursive simple este o 
indicație pentru serviciile tehnice în cauză, referitoare la elemente ale textului 
legislativ propuse pentru a fi corectate în vederea elaborării textului final (de 
exemplu elemente evident greșite sau omise într-o anumită versiune 
lingvistică). Propunerile de corectură sunt supuse acordului serviciilor 
tehnice în cauză.
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PROIECT DE REZOLUȚIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN

privind propunerea de directivă a Parlamentului European și a Consiliului privind 
protecția mediului prin dreptul penal
(COM(2007)0051 – C6-0063/2007 – 2007/0022(COD))

(Procedura de codecizie: prima lectură)

Parlamentul European,

– având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului European și Consiliului 
(COM(2007)0051),

– având în vedere articolul 251 alineatul (2) și articolul 175 alineatul (1) din Tratatul CE, în 
temeiul cărora propunerea a fost prezentată de către Comisie (C6-0063/2007),

– având în vedere articolul 51 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru afaceri juridice și avizele Comisiei pentru 
mediu, sănătate publică și siguranță alimentară și al Comisiei pentru libertăți civile, 
justiție și afaceri interne (A6-0154/2008),

1. aprobă propunerea Comisiei astfel cum a fost modificată;

2. solicită Comisiei să îl sesizeze din nou, în cazul în care intenționează să modifice în mod 
substanțial această propunere sau să o înlocuiască cu un alt text;

3. încredințează Președintelui sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei poziția 
Parlamentului.

Text propus de Comisie Amendamentele Parlamentului

Amendamentul 1
Considerentul 4a (nou)

 (4a) Este evident că succesul eforturilor 
de abordare a infracțiunilor împotriva 
mediului într-un context transfrontalier 
va depinde de acordarea unui rol adecvat 
organismelor de coordonare a 
procedurilor din etapa premergătoare 
judecării, desfășurate la nivel 
internațional (Europol, Eurojust, echipe 
comune de cercetări) și de o eficiență 
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sporită a acestor organisme în ceea ce 
privește competențele și organizarea 
acestora.

Amendamentul 2
Considerentul 5

(5) Încredințând autorităților judiciare, și 
nu celor administrative, sarcina de a 
aplica sancțiunile, responsabilitatea de a 
investiga și asigura respectarea 
reglementărilor în domeniul protecției 
mediului revine unor autorități 
independente de cele care acordă licențele 
de exploatare și autorizațiile de deversare.

eliminat

Justificare

Superseding the principle of ‘loyal cooperation’ and the established legal principle of ‘effet 
utile’. Moreover, Article 10 of the Treaty establishing the European Community provides that 
‘Member States shall take all appropriate measures, whether general or particular, to ensure 
fulfilment of the obligations arising out of this Treaty or resulting from action taken by the 
institutions of the Community. They shall facilitate the achievement of the Community's tasks’.

Amendamentul 3
Considerentul 6

(6) Pentru a realiza o protecție eficientă a 
mediului, este deosebit de importantă 
introducerea unor sancțiuni mai 
descurajatoare pentru activitățile care 
dăunează mediului, care provoacă de obicei 
sau care pot provoca daune semnificative 
privind aerul, inclusiv stratosfera, solurile, 
apele, animalele sau plantele, inclusiv în 
materie de conservare a speciilor. 

(6) Pentru a realiza o protecție eficientă a 
mediului, este deosebit de importantă 
introducerea unor sancțiuni mai 
descurajatoare pentru activitățile care 
dăunează mediului, care provoacă de obicei 
sau care pot provoca daune semnificative 
privind peisajul, aerul, inclusiv stratosfera, 
roca de bază, solurile, apele, animalele sau 
plantele, inclusiv în materie de conservare a 
speciilor.

Justificare

In connection with environmentally harmful activities, no mention is made of bedrock (the 
lithosphere). Soil (where it exists) is merely an outer layer – up to 1.5 metres deep – which 
forms on the parent rock.
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Rubbish dumps and waste stockpiles (which may contain hazardous or radioactive waste) can 
be found in old mines or quarries (and therefore in the bedrock itself). 

Open-cast mining in particular can disrupt land ecosystems, causing major damage.

Amendamentul 4
Considerentul 6a (nou)

 (6a) Legislația prevăzută în anexa la 
prezenta directivă conține dispoziții care 
ar trebui să facă obiectul unor măsuri de 
natură penală pentru a asigura eficiența 
deplină a normelor privind protecția 
mediului.

Amendamentul 5
Considerentul 6b (nou)

 (6b) Obligațiile impuse prin prezenta 
directivă se referă numai la dispozițiile 
din legislația prevăzută în anexa la 
prezenta directivă, care implică o obligație 
din partea statelor membre ca, în punerea 
în aplicare a respectivei legislații, să 
prevadă măsuri prohibitive.

Amendamentul 6
Considerentul 9a (nou)

 (9a) Prezenta directivă impune statelor 
membre să includă în legislația lor 
națională sancțiuni penale pentru 
încălcări grave ale legislației comunitare 
privind protecția mediului. Aceasta nu 
creează obligații cu privire la aplicarea, în 
cazuri particulare, a sancțiunilor 
respective sau a altor instrumente legale 
existente.

Justificare

Pursuant to the Court of Justice judgment of 23 October 2007 (C-440/05), although in 
principle criminal law and the rules of criminal procedure do not fall within Community 
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competence, the Community legislator can require the Member States to make provision for 
sanctions of this kind to ensure that the laws that it enacts in a specific sector are fully 
effective.

Amendamentul 7
Considerentul 11

(11) În plus, având în vedere diferențele 
semnificative între nivelurile sancțiunilor 
aplicate în statele membre este necesar să 
se prevadă, în anumite cazuri, o apropiere 
a nivelurilor respective în funcție de 
gravitatea infracțiunii.

eliminat

Justificare

Consequence of the ruling handed down by the Court of Justice on 23 October 2007 
(C-440/05) to the effect that determination of the type and level of the criminal penalties to be 
applied does not fall within the Community’s sphere of competence (see paragraph 70).

Amendamentul 8
Considerentul 12

(12) Această apropiere este deosebit de 
importantă în cazul în care infracțiunile 
au rezultate grave sau sunt comise în 
cadrul unor organizații criminale care au 
un rol semnificativ în infracțiunile 
împotriva mediului.

eliminat

Justificare

Consequence of the ruling handed down by the Court of Justice on 23 October 2007 
(C-440/05) to the effect that determination of the type and level of the criminal penalties to be 
applied does not fall within the Community’s sphere of competence (see paragraph 70).

Amendamentul 9
Considerentul 12a (nou)

 (12a) În cazul în care, după o anumită 
perioadă de timp, se dovedește că o 
activitate mai îndelungată este 
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dăunătoare mediului, fapt care ar putea 
duce, la rândul său, la un caz de 
răspundere penală în sensul prezentei 
directive, ar trebui să se stabilească dacă 
autorul a acționat intenționat sau din 
neglijență, luându-se în calcul momentul 
în care acesta și-a dat sau ar fi trebuit 
să-și dea seama că faptele sale constituie 
o infracțiune și nu momentul în care și-a 
început activitatea. În acest sens, ar trebui 
să se țină seama de faptul că, în astfel de 
cazuri, acordarea anterioară a unei 
autorizații, a unui permis sau a unei 
concesiuni nu ar trebui să reprezinte un 
argument în favoarea autorului faptei.

Amendamentul 10
Considerentul 12b (nou)

 (12b) Elementul moral pentru 
infracțiunile care urmează a fi stabilite de 
statele membre în conformitate cu 
prezenta directivă ar trebui să fie intenția 
sau cel puțin neglijența gravă. Prin 
urmare, autoritățile de urmărire penală și 
instanțele judecătorești din statele 
membre ar trebui să aibă libertatea de a 
nu declanșa urmărirea penală în cazul 
infracțiunilor privind speciile de floră și 
faună sălbatică protejate sau părți sau 
derivate ale acestora, dacă actul în cauză 
afectează o cantitate neglijabilă de 
specimene și are un efect neglijabil 
asupra stării de conservare a speciilor 
respective și dacă persoana sau 
persoanele implicate nu cunoșteau faptul 
că speciile de floră și faună sălbatică 
respective sunt protejate.

Amendamentul 11
Considerentul 13

(13) Având în vedere că această directivă 
prevede norme minime, statele membre 
pot adopta sau menține dispoziții mai 

eliminat 
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stricte referitoare la protecția eficientă a 
mediului prin dreptul penal.

Justificare

Consequence of the ruling handed down by the Court of Justice on 23 October 2007 
(C-440/05) to the effect that determination of the type and level of the criminal penalties to be 
applied does not fall within the Community’s sphere of competence (see paragraph 70).

Amendamentul 12
Considerentul 13a (nou)

 (13a) Tratatul Euratom și legislația sa 
secundară reglementează protecția 
mediului în legătură cu activitatea 
nucleară. În consecință, ilegalitatea 
acțiunilor care afectează mediul ca 
urmare a desfășurării de activități 
nucleare poate fi definită făcându-se 
trimitere la Tratatul Euratom și la 
legislația sa secundară.

Justificare

Chapter III of the Euratom Treaty is the legal basis for Community action in the area of 
environmental protection where nuclear activity is involved. It is most important that the text 
be brought into line by specifying that the Euratom Treaty remains the basis for nuclear-
related issues. Consequently, any infringement of Community legislation passed on the basis 
of the Treaty must, if it stems from nuclear activity, be considered unlawful.

Amendamentul 13
Considerentul 15

(15) Întrucât obiectivul acțiunii ce urmează 
a fi întreprinsă, și anume asigurarea unei 
protecții a mediului mai eficiente, nu poate 
fi îndeplinit în suficientă măsură de statele 
membre și poate, prin urmare, fi realizată 
mai bine la nivel comunitar, Comunitatea 
poate adopta măsuri în conformitate cu 
principiul subsidiarității prevăzut la 
articolul 5 din tratat. În conformitate cu 
principiul proporționalității, astfel cum este 
prevăzut la același articol, prezenta 
directivă nu depășește ceea ce este necesar 
pentru atingerea obiectivelor respective.

(15) Întrucât obiectivul acțiunii ce urmează 
a fi întreprinsă, și anume asigurarea unei 
protecții a mediului mai eficiente, de 
exemplu prin combaterea crimei 
organizate la scară largă care dăunează 
grav mediului, nu poate fi îndeplinit într-o 
măsură suficientă de statele membre și 
poate, prin urmare, fi realizată mai bine la 
nivel comunitar, Comunitatea poate adopta 
măsuri în conformitate cu principiul 
subsidiarității prevăzut la articolul 5 din 
tratat. În conformitate cu principiul 
proporționalității, astfel cum este prevăzut 
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la același articol, prezenta directivă nu se 
referă decât la ceea ce este necesar pentru 
atingerea obiectivelor respective.

Amendamentul 14
Articolul 1

Prezenta directivă stabilește măsuri de 
natură penală pentru a asigura o protecție a 
mediului mai eficientă.

Prezenta directivă stabilește măsuri de 
natură penală pentru a asigura o protecție a 
mediului mai eficientă. Aceasta se referă 
doar la răspunderea penală și nu aduce 
atingere dreptului comunitar sau național 
și niciunor norme ce derivă din acestea, în 
ceea ce privește răspunderea civilă pentru 
daune aduse mediului.

Justificare

It is important to ensure that a criminal prosecution does not preclude at the same time the 
application of environmental liability legislation, which is focused on damage repair.

Amendamentul 15
Articolul 2 – litera a

(a) „ilicit” reprezintă încălcarea legislației 
comunitare sau a unei legi, a unei dispoziții 
administrative sau a deciziei unei autorități 
naționale competente a unui stat membru 
în domeniul protecției mediului.

(a) (a) „ilicit” reprezintă încălcarea unei 
legi comunitare menționate în anexa A la 
prezenta directivă sau a unei legi, a unei 
dispoziții administrative sau a deciziei unei 
autorități naționale competente a unui stat 
membru prin care se dorește transpunerea 
legislației comunitare.

În ceea ce privește activitățile la care se 
face referire în Tratatul Euratom, „ilicit” 
reprezintă încălcarea oricărei legi 
comunitare menționate în anexa B la 
prezenta directivă.

Justificare

Chapter III of the Euratom Treaty is the legal basis for Community action in the area of 
environmental protection where nuclear activity is involved. It is most important that the text 
be brought into line by specifying that the Euratom Treaty remains the basis for nuclear-
related issues. Consequently, any infringement of Community legislation passed on the basis 
of the Treaty must, if it stems from nuclear activity, be considered unlawful.
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Amendamentul 16
Articolul 2 – litera aa (nouă)

 (aa) „specii animale și vegetale protejate” 
înseamnă:
(i)  pentru încălcarea menționată la 
articolul 3 litera (g), speciile menționate 
în:
- anexa IV din Directiva 92/43/CEE a 
Consiliului din 21 mai 1992 privind 
conservarea habitatelor naturale și a 
speciilor de faună și floră sălbatică1;
- anexa I la, și la care se face referire la, 
articolul 4 alineatul (2) din Directiva 
79/409/CEE a Consiliului din 2 aprilie 
1979 privind conservarea păsărilor 
sălbatice2; și
(ii) pentru încălcări privind 
comercializarea, la care se face referire la 
articolul 3 litera (ga), cele menționate în:
- anexele A sau B la Regulamentul (CE) 
nr. 338/97/CE al Consiliului din 9 
decembrie 1996 privind protecția speciilor 
faunei și florei sălbatice prin controlul 
comerțului cu acestea3;
__________________________________

 1 JO L 206, 22.07.1992, p. 7. Directivă, astfel cum 
a fost modificată ultima dată prin Directiva 
2006/105/CE (JO L 363, 20.12.2006, p. 368).
2 JO L 103, 25.04.1979, p. 1. Directivă, astfel cum 
a fost modificată ultima dată prin Directiva 
2006/105/CE (JO L 363, 20.12.2006, p. 368).
3 JO L 61, 3.3.1997, p. 1. Regulament, astfel cum a 
fost modificat ultima dată prin Regulamentul (CE) 
nr. 1332/2005 al Comisiei (JO L 215, 19.8.2005, p. 
1).

Amendamentul 17
Articolul 2 – litera ab (nouă)
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 (ab) „habitat protejat”reprezintă orice 
habitat al unor specii pentru care o zonă a 
fost desemnată zonă de protecție specială 
în temeiul articolului 4 alineatul (1) sau 
(2) al Directivei 79/409/CEE sau orice 
habitat natural sau pentru specii pentru 
care un sit este desemnat zonă specială de 
conservare în temeiul articolului 4 
alineatul (4) al Directivei 92/43/CEE.

Amendamentul 18
Articolul 2 – litera b

(b) „persoană juridică” reprezintă orice 
entitate legală care deține acest statut în 
legislația națională în vigoare, cu excepția 
statelor sau a altor organisme publice care 
acționează în exercițiul drepturilor 
suverane ale acestora, precum și a 
organizațiilor internaționale publice.

(Nu privește versiunea în limba română.)

Justificare

(Does not affect English version.)

Amendamentul 19
Articolul 2 – litera b

(b) „persoană juridică” reprezintă orice 
entitate legală care deține acest statut în 
legislația națională în vigoare, cu excepția 
statelor sau a altor organisme publice care 
acționează în exercițiul drepturilor 
suverane ale acestora, precum și a 
organizațiilor internaționale publice.

(b) „persoană juridică” reprezintă orice 
entitate legală care deține acest statut în 
legislația națională în vigoare, cu excepția 
statelor sau a altor organisme publice care 
acționează în exercițiul competențelor 
suverane ale acestora, precum și 
organizațiile internaționale publice.

Justificare

In its definitions the directive must be uniform with other directives that Parliament has 
adopted, in this case P6_TA(2007)0145 on COM (2006)0168, adopted on 25 April 2007.
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Amendamentul 20
Articolul 3 – teza introductivă

Statele membre se asigură că următoarele 
acte constituie infracțiuni, în cazul în care 
sunt comise intenționat sau cel puțin prin 
neglijență gravă.

Statele membre se asigură că următoarele 
acte constituie infracțiuni, în cazul în care 
sunt ilegale și comise intenționat sau cel 
puțin prin neglijență gravă.

Amendamentul 21
Articolul 3 – litera a

(a) deversarea, emiterea sau introducerea 
unei cantități de materii sau de radiații 
ionizante în aer, sol sau apă, care 
provoacă decesul sau vătămarea gravă a 
unei persoane;

eliminat

Amendamentul 22
Articolul 3 – litera b

(b) deversarea, emiterea sau introducerea 
în mod ilicit a unei cantități de materii sau 
de radiații ionizante în aer, sol sau apă, 
care provocă sau poate provoca decesul sau 
vătămarea gravă a unei persoane sau daune 
semnificative privind calitatea aerului, 
solurilor, apelor, animalelor sau plantelor;

(b) deversarea, emiterea sau introducerea 
în mod ilicit a unei cantități de materii sau 
de radiații ionizante pe suprafața 
Pământului, în aer, în roca de bază, în sol 
sau în apă, care provocă sau poate provoca 
decesul sau vătămarea gravă a unei 
persoane sau daune semnificative privind 
calitatea aerului, solurilor, rocii, apelor sau 
privind animalele sau plantele;

Justificare

Unlawfulness as a defining element of an offence has already been included in the 
introductory part of Article 3 and need not, therefore, be mentioned in the individual lettered 
points. 

The provision fails to mention the outermost layer of the lithosphere, where topography 
(relief, exposure) directly influences the spread of ionising radiation and other materials.
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Amendamentul 23
Articolul 3 – litera c

(c) tratarea ilicită, inclusiv eliminarea și 
depozitarea, transportul, exportul sau 
importul de deșeuri, inclusiv de deșeuri 
periculoase, care provocă sau pot provoca 
decesul sau vătămarea gravă a unei 
persoane sau daune semnificative privind 
calitatea aerului, solurilor, apelor, 
animalelor sau plantelor;

(c) colectarea, transportul, valorificarea 
sau eliminarea de deșeuri, inclusiv 
controlul acestor procese și întreținerea 
instalațiilor de eliminare și inclusiv ceea 
ce întreprind comercianții sau 
intermediarii (gestionarea deșeurilor), 
care provocă sau pot provoca decesul sau 
vătămarea gravă a unei persoane sau daune 
semnificative privind calitatea aerului, 
solurilor, rocilor, apelor sau privind 
animalele sau plantele;

Justificare

1. Unlawfulness as a defining element of an offence has already been included in the 
introductory part of Article 3 and need not, therefore, be mentioned in the individual lettered 
points.

2. Legal definition of the term ‘waste management’, including a reference to ‘supervision’, as 
set out in the future directive [.../.../EC] of the European Parliament and of the Council on 
waste (COD/2005/0281).

Amendamentul 24
Articolul 3 – litera d

(d) exploatarea ilicită a unei uzine unde se 
desfășoară o activitate periculoasă sau unde 
sunt depozitate substanțe sau preparate 
periculoase și care, în exteriorul uzinei, 
provocă sau poate provoca decesul sau 
vătămarea gravă a unei persoane sau daune 
semnificative privind calitatea aerului, 
solurilor, apelor, animalelor sau plantelor;

(d) exploatarea unei uzine unde se 
desfășoară o activitate periculoasă sau unde 
sunt depozitate substanțe sau preparate 
periculoase și care, în exteriorul uzinei, 
provocă sau poate provoca decesul sau 
vătămarea gravă a unei persoane sau daune 
semnificative privind calitatea aerului, 
solurilor, rocilor, apelor sau privind 
animalele sau plantele; 

Justificare

Unlawfulness as a defining element of an offence has already been included in the 
introductory part of Article 3 and need not, therefore, be mentioned in the individual lettered 
points.
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Amendamentul 25
Articolul 3 – litera e

(e) transportul ilicit de deșeuri astfel cum 
este definit în articolul 2 alineatul (35) din 
Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 al 
Parlamentului European și al Consiliului în 
scopuri lucrative și într-o cantitate care nu 
poate fi neglijată, fie că transportul este 
realizat printr-o singură operație sau prin 
mai multe operații care par să fie legate;

(e) transportul de deșeuri, dacă această 
activitate face obiectul articolului 2 
alineatul (35) din Regulamentul (CE) nr. 
1013/2006 al Parlamentului European și al 
Consiliului, în scopuri lucrative și într-o 
cantitate care nu poate fi neglijată; 

Justificare

1. Unlawfulness as a defining element of an offence has already been included in the 
introductory part of Article 3 and need not, therefore, be mentioned in the individual lettered 
points. 

2. (Does not affect English version.) 

3. The deleted clause does not contain anything new or relevant from the regulatory point of 
view and is therefore unnecessary.

Amendamentul 26
Articolul 3 – litera f

(f) fabricarea, tratarea, depozitarea, 
folosirea, transportul, exportul sau importul 
în mod ilicit de materiale nucleare sau de 
alte substanțe radioactive periculoase, care 
provocă sau pot provoca decesul sau 
vătămarea gravă a unei persoane sau daune 
semnificative privind calitatea aerului, 
solurilor, apelor, animalelor sau plantelor;

(f) fabricarea, tratarea, depozitarea, 
folosirea, transportul, vânzarea și 
distribuirea și exportul sau importul în mod 
ilicit de materiale nucleare sau de alte 
substanțe radioactive periculoase, care 
provocă sau pot provoca decesul sau 
vătămarea gravă a unei persoane sau daune 
semnificative privind calitatea aerului, rocii 
de bază, solurilor, apelor sau privind 
animalele sau plantele;

Justificare

The provision fails to cover trade in and distribution of hazardous materials.

1. Unlawfulness as a defining element of an offence has already been included in the 
introductory part of Article 3 and need not, therefore, be mentioned in the individual lettered 
points. 

2. Drafting change.
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Amendamentul 27
Articolul 3 – litera g

(g) posesia, obținerea, vătămarea, uciderea 
sau comerțul ilicite cu sau de specimene 
din speciile de floră și faună sălbatică 
protejate, precum și de părți sau derivate 
din acestea;

(g) posesia, obținerea, vătămarea, 
prelucrarea sau uciderea de specimene din 
speciile de floră și faună sălbatică 
protejate, precum și de părți sau derivate 
din acestea și uciderea sau distrugerea 
unor asemenea specimene, cu excepția 
cazurilor în care actul afectează o 
cantitate neglijabilă de astfel de 
specimene și are un efect neglijabil 
asupra stadiului de conservare al 
speciilor;

Amendamentul 28
Articolul 3 – litera ga (nouă)

  (ga) comerțul cu specimene din speciile de 
faună și floră sălbatică protejate sau cu 
părți ori derivate ale acestora, cu excepția 
cazului în care actul afectează a cantitate 
neglijabilă de astfel de specimene și are 
un impact neglijabil asupra stadiului de 
conservare al speciilor;

Amendamentul 29
Articolul 3 – litera ha (nouă)

 (ha) deteriorarea semnificativă a unui 
habitat protejat prin lucrări de 
construcție, eliminarea pietrelor, 
defrișare, lucrări de desțelenire și 
plantare și incendiere sau acte de o 
gravitate similară;

Amendamentul 30
Articolul 3 – litera i

(i) comerțul sau folosirea în mod ilicit de 
substanțe care epuizează stratul de ozon.

(i) comerțul sau fabricarea, introducerea 
pe piață, distribuția sau folosirea în mod 
ilicit de substanțe care epuizează stratul de 
ozon.
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Amendamentul 31
Articolul 4

Participare și instigare Instigarea și complicitatea
Statele membre se asigură că participarea 
sau instigarea la actele menționate la 
articolul 3 constituie o infracțiune.

Statele membre se asigură că instigarea și 
complicitatea la actele menționate la 
articolul 3 constituie o infracțiune.

Justificare

1. Instigation and aiding and abetting apply only when acts are committed intentionally.

2. Drafting change.

Amendamentul 32
Articolul 5

1. Statele membre se asigură de aplicarea 
unor sancțiuni penale eficiente, 
proporționale și descurajatoare pentru 
comiterea infracțiunilor menționate la 
articolele 3 și 4.

Fiecare stat membru ia măsurile necesare 
pentru a asigura aplicarea unor sancțiuni 
penale eficiente, proporționale și 
descurajatoare pentru comiterea 
infracțiunilor menționate la articolele 3 și 
4.

2. Statele membre se asigură de aplicarea 
unei pedepse maxime de cel puțin 1-3 ani 
de închisoare pentru comiterea 
infracțiunilor menționate la articolul 3 
literele (b)-(h) în cazul în care 
infracțiunea este comisă prin neglijență 
gravă și provoacă daune semnificative 
privind aerul, solurile, apele, animalele 
sau plantele.
3. Statele membre se asigură de aplicarea 
unei pedepse maxime de cel puțin 2-5 ani 
de închisoare pentru comiterea 
următoarelor infracțiuni:
(a) infracțiunea menționată la articolul 3 
litera (a), în cazul în care infracțiunea 
este comisă prin neglijență gravă;
(b) infracțiunile menționate la articolul 3 
literele (b)-(f), în cazul în care 
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infracțiunea este comisă prin neglijență 
gravă și provoacă decesul sau vătămarea 
gravă a unei persoane;
(c) infracțiunile menționate la articolul 3 
literele (b)-(h), în cazul în care 
infracțiunea este comisă intenționat și 
provoacă daune semnificative aerului, 
solurilor, apelor, animalelor sau 
plantelor;
(d) infracțiunile menționate la articolul 3, 
în cazul în care infracțiunea este comisă 
în cadrul unei organizații criminale în 
înțelesul Deciziei-cadru [… privind lupta 
împotriva criminalității organizate];
4. Statele membre se asigură de aplicarea 
unei pedepse maxime de cel puțin 5-10 
ani de închisoare pentru comiterea 
următoarelor infracțiuni:
(a) infracțiunea menționată la articolul 3 
litera (a), în cazul în care infracțiunea 
este comisă intenționat;
(b) infracțiunile menționate la articolul 3 
literele (b)-(f), în cazul în care 
infracțiunea este comisă intenționat și 
provoacă decesul sau vătămarea gravă a 
unei persoane;
5. Sancțiunile penale prevăzute în 
prezentul articol pot fi însoțite de alte 
sancțiuni sau măsuri, și anume:
(a) interdicția pentru o persoană fizică de 
a întreprinde o activitate care necesită o 
autorizație sau o aprobare oficială sau de 
a fonda, gestiona sau conduce o 
întreprindere sau o fundație, în cazul în 
care faptele pentru care a fost 
condamnată prezintă un risc important de 
repetare a aceluiași tip de activitate 
infracțională;
(b) publicarea deciziei judiciare cu privire 
la condamnare sau la orice sancțiuni sau 
măsuri aplicate;
(c) obligația de a repara daunele 
ecologice.
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Justificare

Drafting changes.

Consequence of the ruling handed down by the Court of Justice on 23 October 2007 
(C-440/05) to the effect that determination of the type and level of the criminal penalties to be 
applied does not fall within the Community’s sphere of competence (see paragraph 70). 

Amendamentul 33
Articolul 7

1. Statele membre se asigură de aplicarea 
unor sancțiuni eficiente, proporționale și 
descurajatoare persoanelor juridice 
considerate răspunzătoare pentru o 
infracțiune în conformitate cu articolul 6, 
sancțiuni care includ amenzi penale sau 
administrative.

Statele membre iau măsurile necesare 
pentru a se asigura că se aplică sancțiuni 
eficiente, proporționale și descurajatoare 
persoanelor juridice considerate 
răspunzătoare pentru o infracțiune în 
conformitate cu articolul 6.

2. Amenzile prevăzute la alineatul (1) se 
ridică la o valoare maximă de:
(a) cel puțin 300 000 - 500 000 EUR în 
cazurile în care o infracțiune menționată 
la articolul 3 literele (b)-(h) este comisă 
prin neglijență gravă și provoacă daune 
semnificative aerului, solurilor, apelor, 
animalelor sau plantelor;
(b) cel puțin 500 000 - 750 000 EUR în 
cazurile în care:
(i) infracțiunea menționată la articolul 3 
litera (a) este comisă prin neglijență 
gravă, sau
(ii) o infracțiune menționată la articolul 3 
literele (b)-(h):
- este comisă prin neglijență gravă și 
provoacă decesul sau vătămarea gravă a 
unei persoane, sau
- este comisă intenționat și provoacă 
daune semnificative privind aerul, 
solurile, apele, animalele sau plantele, 
sau
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(iii) o infracțiune menționată la articolul 
3 este comisă intenționat în cadrul unei 
organizații criminale în înțelesul Deciziei-
cadru [… privind lupta împotriva 
criminalității organizate];
(c) cel puțin 750 000 - 1 500 000 EUR în 
cazurile în care:
(i) o infracțiune menționată la articolul 3 
litera (a) este comisă intenționat, sau
(ii) o infracțiune menționată la articolul 3 
literele (b)-(f) este comisă intenționat și 
provoacă decesul sau vătămarea gravă a 
unei persoane.
Statele membre pot aplica un sistem 
potrivit căruia amenda să fie 
proporțională cu cifra de afaceri a 
persoanei juridice, cu avantajul financiar 
obținut sau preconizat în urma comiterii 
infracțiunii sau cu orice altă valoare care 
să indice situația financiară a persoanei 
juridice, cu condiția ca un astfel de sistem 
să permită amenzi maxime, cel puțin 
egale cu valoarea minimă a amenzilor 
maxime. Statele membre informează 
Comisia despre intenția lor de a pune în 
aplicare directiva conform unui astfel de 
sistem.
3. Statele membre care nu au adoptat 
moneda euro aplică rata de schimb dintre 
moneda euro și moneda lor națională, 
astfel cum a fost publicată în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene la data de 
[…].
4. Sancțiunile prevăzute de prezentul 
articol pot fi însoțite de alte sancțiuni sau 
măsuri, în special:
(a) obligația de a repara daunele 
ecologice;
(b) excluderea de la dreptul de a primi 
beneficii sau ajutoare publice;
(c) interdicția temporară sau permanentă 
de a practica activități industriale sau 
comerciale;
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(d) punerea sub supraveghere judiciară;
(e) un ordin judiciar de lichidare;
(f) obligația de a adopta măsuri specifice 
în vederea eliminării consecințelor unor 
acte similare celor care au stat la baza 
răspunderii penale;
(g) publicarea deciziei judiciare cu privire 
la condamnare sau la orice sancțiuni sau 
măsuri aplicate.

Justificare

1. Drafting change.

2. Consequence of the Court ruling of 23 October 2007 (C-440/05), paragraph 66.

Consequence of the ruling handed down by the Court of Justice on 23 October 2007 
(C-440/05) to the effect that determination of the type and level of the criminal penalties to be 
applied does not fall within the Community’s sphere of competence (see paragraph 70).

Amendamentul 34
Articolul 8

Articolul 8 eliminat
Raportare

Până la data de … cel târziu și, ulterior, 
la fiecare trei ani, statele membre transmit 
Comisiei informații referitoare la punerea 
în aplicare a directivei, sub forma unui 
raport.
Comisia transmite Parlamentului 
European și Consiliului un raport 
întocmit pe baza acestor raporturi.

Justificare

Community law differs from other third pillar areas to the extent that the Commission can 
employ the appropriate means to ensure compliance. A reporting obligations  thus no more 
than unnecessary red tape.
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Amendamentul 35
Articolul 8a (nou)

 „Articolul 8a
Adoptarea unei noi legislații

Ori de câte ori se adoptă legislație 
ulterioară privind aspecte legate de 
protecția mediului, se specifică, dacă este 
cazul, că anexele la prezenta directivă 
urmează să fie modificate.”

Amendamentul 36
Articolul 9 – alineatul 1 – paragraful 1

(1) Statele membre asigură intrarea în 
vigoare a actelor cu putere de lege și a 
actelor administrative necesare pentru a se 
conforma prezentei directive până la data 
de […] cel târziu. Statele membre 
informează de îndată Comisia cu privire 
la textele acestor acte și la tabelul de 
corespondență între aceste acte și 
prezenta directivă.

(1) Statele membre asigură intrarea în 
vigoare a actelor necesare pentru a se 
conforma prezentei directive până la data 
de […] cel târziu. 

Justificare

The deleted provision should be incorporated in a recital. There is no need to go into detail.

Amendamentul 37
Anexa A (nouă)

 „Anexa A
LISTA LEGILOR COMUNITARE A 

CĂROR ÎNCĂLCARE REPREZINTĂ 
UN ACT ILEGAL ÎN SENSUL 

ARTICOLULUI 2 LITERA (A) DIN 
PREZENTA DIRECTIVĂ

- Directiva 70/220/CEE a Consiliului din 
20 martie 1970 privind apropierea 
legislațiilor statelor membre referitoare la 
măsurile preconizate împotriva poluării 
aerului cu emisiile poluante provenite de 
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la motoarele cu aprindere prin scânteie 
ale autovehiculelor (urmează să fie 
abrogată de Regulamentul (CE) 
nr.715/2007 al Parlamentului European 
și al Consiliului de la 2 ianuarie 2013);
- Directiva 72/306/CEE a Consiliului din 
2 august 1972 privind apropierea 
legislațiilor statelor membre referitoare la 
măsurile preconizate împotriva emisiilor 
de poluanți provenind de la motoarele 
diesel destinate propulsiei vehiculelor 
(urmează să fie abrogată de 
Regulamentul (CE) nr.715/2007 de la 2 
ianuarie 2013);
- Directiva 75/439/CEE a Consiliului din 
16 iunie 1975 privind eliminarea 
uleiurilor uzate;
- Directiva 76/769/CEE a Consiliului din 
27 iulie 1976 privind apropierea actelor 
cu putere de lege și a actelor 
administrative ale statelor membre 
referitoare la restricțiile privind 
introducerea pe piață și utilizarea 
anumitor substanțe și preparate 
periculoase (urmează să fie abrogată și 
înlocuită de Regulamentul REACH 
(Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al 
Parlamentului European și al 
Consiliului));
- Directiva 77/537/CEE a Consiliului din 
28 iunie 1977 de apropiere a legislațiilor 
statelor membre cu privire la măsurile 
care trebuie luate împotriva emisiilor de 
poluanți de la motoarele diesel cu care 
sunt echipate tractoarele agricole sau 
forestiere pe roți; 
- Directiva 78/176/CEE a Consiliului din 
20 februarie 1978 privind deșeurile din 
industria dioxidului de titan;
- Directiva 79/117/CEE a Consiliului din 
21 decembrie 1978 privind interzicerea 
introducerii pe piață și a folosirii 
produselor fitosanitare care conțin 
anumite substanțe active;
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- Directiva 79/409/CEE a Consiliului din 
2 aprilie 1979 privind conservarea 
păsărilor sălbatice;
- Regulamentul (CEE) nr. 348/81 al 
Consiliului din 20 ianuarie 1981 privind 
regimul comun aplicabil importurilor de 
produse derivate din cetacee;
- Directiva 82/176/CEE a Consiliului din 
22 martie 1982 privind valorile limită și 
obiectivele de calitate pentru evacuările de 
mercur din sectorul electrolizei 
cloralcanilor (abrogare propusă);
- Directiva 83/513/CEE a Consiliului din 
26 septembrie 1983 privind valorile limită 
și obiectivele de calitate pentru evacuările 
de cadmiu (abrogare propusă);
- Directiva 84/156/CEE a Consiliului din 
8 martie 1984 privind valorile limită și 
obiectivele de calitate pentru evacuările de 
mercur din alte sectoare industriale decât 
cel al electrolizei cloralcanilor (abrogare 
propusă);
- Directiva 84/491/CEE a Consiliului din 
9 octombrie 1984 privind valorile limită și 
obiectivele de calitate pentru evacuările de 
hexaclorciclohexan (abrogare propusă);
- Directiva 86/278/CEE a Consiliului din 
12 iunie 1986 privind protecția mediului, 
în special a solului, atunci când se 
utilizează nămoluri de epurare în 
agricultură; 
- Directiva 86/280/CEE a Consiliului din 
12 iunie 1986 privind valorile limită și 
obiectivele de calitate pentru evacuările 
anumitor substanțe periculoase incluse în 
lista I din anexa la Directiva 76/464/CEE 
(abrogare propusă);
- Directiva 90/219/CEE a Consiliului din 
23 aprilie 1990 privind utilizarea în 
condiții de izolare a microorganismelor 
modificate genetic;
- Directiva 91/271/CEE a Consiliului din 
21 mai 1991 privind tratarea apelor 
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urbane reziduale;
- Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 
15 iulie 1991 privind introducerea pe 
piață a produselor de uz fitosanitar;
- Directiva 91/689/CEE a Consiliului din 
12 decembrie 1991 privind deșeurile 
periculoase;
- Directiva 92/43/CEE a Consiliului din 
21 mai 1992 privind conservarea 
habitatelor naturale și a speciilor de 
faună și floră sălbatică;
- Directiva 92/112/CEE a Consiliului din 
15 decembrie 1992 privind procedurile de 
armonizare a programelor de reducere, în 
vederea eliminării, a poluării cauzate de 
deșeurile din industria dioxidului de titan;
- Directiva 94/63/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 20 
decembrie 1994 privind controlul 
emisiilor de compuși organici volatili 
(COV) rezultați din depozitarea 
carburanților și din distribuția acestora de 
la terminale la stațiile de distribuție a 
carburanților; 
- Directiva 96/59/CE a Consiliului din 16 
septembrie 1996 privind eliminarea 
bifenililor policlorurați și a terfenililor 
policlorurați (PCB/TPC);
- Directiva 96/82/CE a Consiliului din 9 
decembrie 1996 privind controlul asupra 
riscului de accidente majore care implică 
substanțe periculoase;
- Directiva 97/68/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 16 
decembrie 1997 privind apropierea 
legislațiilor statelor membre referitoare la 
măsurile împotriva emisiei de poluanți 
gazoși și de pulberi provenind de la 
motoarele cu ardere internă care urmează 
să fie instalate pe echipamentele mobile 
fără destinație rutieră;
- Regulamentul (CE) nr. 338/97 al 
Consiliului din 9 decembrie 1996 privind 
protecția speciilor faunei și florei 



RR\719307RO.doc 27/56 PE400.698v02-00

RO

sălbatice prin controlul comerțului cu 
acestea;
- Directiva 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 16 
februarie 1998 privind comercializarea 
produselor biodestructive;
- Directiva 98/70/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 13 
octombrie 1998 referitoare la calitatea 
benzinei și a motorinei și de modificare a 
Directivei 93/12/CEE a Consiliului;
- Directiva 1999/13/CE a Consiliului din 
11 martie 1999 privind reducerea 
emisiilor de compuși organici volatili 
datorate utilizării solvenților organici în 
anumite activități și instalații;
- Directiva 1999/31/CE a Consiliului din 
26 aprilie 1999 privind depozitele de 
deșeuri;
- Directiva 1999/32/CE a Consiliului din 
26 aprilie 1999 privind reducerea 
conținutului de sulf din anumiți 
combustibili lichizi și de modificare a 
Directivei 93/12/CEE;
- Directiva 2000/53/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 18 
septembrie 2000 privind vehiculele scoase 
din uz;
- Directiva 2000/59/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 27 
noiembrie 2000 privind instalațiile 
portuare de preluare a deșeurilor 
provenite din exploatarea navelor și a 
reziduurilor de încărcătură;
- Directiva 2000/60/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 
23 octombrie 2000 de stabilire a unui 
cadru de politică comunitară în domeniul 
apei;
- Directiva 2000/76/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 4 decembrie 
2000 privind incinerarea deșeurilor;
- Regulamentul (CE) nr. 2037/2000 al 
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Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 iunie 2000 privind substanțele care 
diminuează stratul de ozon;
- Directiva 2001/18/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 12 martie 
2001 privind diseminarea deliberată în 
mediu a organismelor modificate genetic 
și de abrogare a Directivei 90/220/CEE a 
Consiliului;
- Directiva 2001/80/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 23 
octombrie 2001 privind limitarea emisiilor 
în atmosferă a anumitor poluanți 
provenind de la instalații de ardere de 
dimensiuni mari;
- Directiva 2002/96/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 27 ianuarie 
2003 privind deșeurile de echipamente 
electrice și electronice (DEEE);
- Regulamentul (CE) nr. 850/2004 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 privind poluanții 
organici persistenți și de modificare a 
Directivei 79/117/CEE;
- Directiva 2005/55/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 28 
septembrie 2005 privind apropierea 
legislațiilor statelor membre cu privire la 
măsurile care trebuie luate împotriva 
emisiilor de gaze și de particule poluante 
provenite de la motoarele cu aprindere 
prin comprimare utilizate la vehicule și 
împotriva emisiilor de gaze poluante 
provenite de la motoarele cu aprindere 
prin scânteie alimentate cu gaz sau cu gaz 
petrolier lichefiat utilizate la vehicule;
- Directiva 2005/78/CE a Comisiei din 14 
noiembrie 2005 de aplicare a Directivei 
2005/55/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului privind apropierea 
legislațiilor statelor membre cu privire la 
măsurile care trebuie luate împotriva 
emisiilor de gaze și de particule poluante 
provenite de la motoarele cu aprindere 
prin comprimare utilizate la vehicule și 
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împotriva emisiilor de gaze poluante 
provenite de la motoare cu aprindere prin 
scânteie alimentate cu gaz sau cu gaz 
petrolier lichefiat utilizate la vehicule și 
de modificare a anexelor I, II, III, IV și 
VI la aceasta;

- Directiva 2006/11/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 15 
februarie 2006 privind poluarea cauzată 
de anumite substanțe periculoase 
deversate în mediul acvatic al 
Comunității;
- Directiva 2006/12/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 5 aprilie 
2006 privind deșeurile;
- Directiva 2006/21/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 15 martie 
2006 privind gestionarea deșeurilor din 
industriile extractive și de modificare a 
Directivei 2004/35/CE;
- Directiva 2006/32/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 5 aprilie 
2006 privind eficiența energetică la 
utilizatorii finali și serviciile energetice și 
de abrogare a Directivei 93/76/CEE a 
Consiliului;
- Directiva 2006/66/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 6 
septembrie 2006 privind bateriile și 
acumulatorii și deșeurile de baterii și 
acumulatori și de abrogare a Directivei 
91/157/CEE;
- Directiva 2006/118/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 12 
decembrie 2006 privind protecția apelor 
subterane împotriva poluării și a 
deteriorării;
- Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 14 iunie 2006 privind transferurile de 
deșeuri;
- Regulamentul (CE) nr. 715/2007 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
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din 20 iunie 2007 privind omologarea de 
tip a autovehiculelor în ceea ce privește 
emisiile provenind de la vehiculele ușoare 
pentru pasageri și de la vehiculele ușoare 
comerciale (Euro 5 și Euro 6) și privind 
accesul la informațiile referitoare la 
repararea și întreținerea vehiculelor (va 
abroga Directiva 70/220/CEE de la 2 
ianuarie 2013);
- Regulamentul (CE) nr. 1418/2007 al 
Comisiei din 29 noiembrie 2007 privind 
exportul anumitor deșeuri destinate 
recuperării enumerate în anexa III sau 
IIIA la Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 
al Parlamentului European și al 
Consiliului în anumite țări în care Decizia 
OCDE privind controlul circulației 
transfrontaliere a deșeurilor nu se 
aplică.”

Amendamentul 38
Anexa B (nouă)

 „Anexa B
LISTA LEGILOR COMUNITARE A 
CĂROR ÎNCĂLCARE REPREZINTĂ 
UN ACT ILEGAL ÎN SENSUL 
ARTICOLULUI 2 LITERA (A) AL 
DOILEA PARAGRAF DIN PREZENTA 
DIRECTIVĂ ÎN CEEA CE PRIVEȘTE 
ACTIVITĂȚILE NUCLEARE 
- Decizia Consiliului din 14 decembrie 
1987 privind procedura comunitară de 
schimb rapid de informații în caz de 
urgență radiologică (87/600/Euratom);
- Directiva 96/29/Euratom a Consiliului 
din 13 mai 1996 de stabilire a normelor de 
securitate de bază privind protecția 
sănătății lucrătorilor și a populației 
împotriva pericolelor prezentate de 
radiațiile ionizante;
- Directiva 2003/122/Euratom a 
Consiliului din 22 decembrie 2003 privind 
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controlul surselor radioactive închise de 
mare activitate și al surselor orfane;
- Directiva 2006/117/Euratom a 
Consiliului din 20 noiembrie 2006 privind 
supravegherea și controlul transferurilor 
de deșeuri radioactive și combustibil uzat.

Justificare

Chapter III of the Euratom Treaty is the legal basis for Community action in the area of 
environmental protection where nuclear activity is involved. It is most important that the text 
be brought into line by specifying that the Euratom Treaty remains the basis for nuclear-
related issues. Consequently, any infringement of Community legislation passed on the basis 
of the Treaty must, if it stems from nuclear activity, be considered unlawful.
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EXPUNERE DE MOTIVE

I. General background

The background to the draft directive is set out in detail in point I of the rapporteur’s working 
document of 12 June 2007, already submitted to the Committee on Legal Affairs.

II. Court ruling of 23 October 2007

In the ruling that it handed down on 23 October 2007 in Case C-440/05 (Commission v 
Council: Council Framework Decision to strengthen the criminal-law framework for the 
enforcement of the law against ship-source pollution), the Court of Justice explicitly 
stipulated for the first time that determining the type and level of criminal penalties to be 
applied is not a matter falling within the Community’s sphere of competence. The 
Commission proposal of 9 February 2007 for a directive on the protection of the environment 
through criminal law (COM(2007)0051) runs counter to that ruling and must therefore be 
corrected as and where necessary.

III. The draft committee report

In summary, the rapporteur is proposing to the committee members that the Commission draft 
be amended as follows:

1. The Court ruling of 23 October 2007 has to be reflected in Articles 5 and 7. Given that, 
according to the ruling, it is not for the Community to determine the type and level of criminal 
penalties to be applied, paragraph 2 and all following paragraphs should be deleted in both 
instances.

2. The definitions in Article 2 should be clarified or enlarged upon in order to guarantee the 
proper rigour. The term ‘unlawful’ is defined more precisely. In this case an ancillary 
competence is established. More complete definitions are provided for ‘protected wild fauna 
and flora species’ and a ‘protected habitat’.

3. Regarding the offences referred to in Article 3, intentional acts and acts of serious 
negligence should be treated separately. This is consistent with the structure of Council 
Framework Decision 2005/667/JHA of 12 July 2005. As regards the individual elements of 
the offences, bearing in mind the need for legal certainty and exactitude in the framing of the 
law, a number of details need to be added, and the necessary adjustments should be made to 
allow for more recent law.

4. The reporting obligations that the Commission is proposing to impose on the Member 
States are bureaucratic and in this case superfluous, given that for the purposes of Community 
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law, contrary to the position regarding the third pillar of the European Treaties, there are 
appropriate means in place to ensure compliance.

*****
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27.2.2008

AVIZUL COMISIEI PENTRU MEDIU, SĂNĂTATE PUBLICĂ ȘI SIGURANȚĂ 
ALIMENTARĂ

destinat Comisiei pentru afaceri juridice

referitor la propunerea de directivă a Parlamentului European și a Consiliului privind protecția 
mediului prin dreptul penal
(COM(2007)0051 – C6-0063/2007 – 2007/0022(COD))

Raportor pentru aviz: (*) Dan Jørgensen

(*) (*)Procedura comisiilor asociate – articolul 47 din Regulamentul de procedură

JUSTIFICARE SUCCINTĂ

The general background:
Back in 1998 the Council for the first time agreed to take action to protect the environment 
through criminal law, and following the discussion and decisions back then the Commission 
adopted a proposal for a directive in 2001 and the Parliament adopted a 1st reading report in 
2002.

The main point was to ensure more effective application of Community law by defining a 
common minimum set of offences. The Council, however, did not discuss the proposals of 
Parliament and Commission but instead adopted a framework decision in January 2003 based 
on the 3rd pillar (EU Treaty).

This framework decision was annulled by the European Court of Justice since it was found 
that everything in the decision aimed at protecting the environment – and that this could and 
should be done by applying EC Treaty Article 175 (which is the 1st pillar).

The outcome was a lack of legislation or regulation in this field since the Council had adopted 
a third pillar decision which was annulled by the Court while no first pillar legislation was in 
place.

As a consequence both Parliament and the Commission have argued the need for the new 
proposal which was put forward last year (COM(2007)0051).

The proposal: 
The two most essential and controversial parts of the current Commission proposal aim to (1) 
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set out a harmonised set of offences which should be punished by criminal sanctions by all 
Member States, and (2) harmonise or approximate sanctions for particularly serious 
environmental crimes by agreeing on a common frame.
These steps were considered necessary to ensure an effective protection of the environment 
and secure uniform and fair enforcement and implementation across the Community.

Recently, however, the Court ruling in the case of ship pollution (judgment of 23 October 
2007 in case C-440/05) has increased the pressure on specifically the provisions of Articles 5 
and 7 of the current proposal dealing with approximation of sanctions for natural and legal 
persons respectively.

The opinion of the Environment Committee: 
The draftsman considers the framework put forward by the Commission a fruitful one in order 
to effectively protect the environment and secure uniform and fair enforcement and 
implementation across the Community. 
Hence, the draftsman proposes not to delete or amend the Commission proposal on these 
particular points.

Turning to the offences, the draftsman wishes to strengthen the wording and meaning of 
certain specific aspects. 
Protection of habitats should be a main priority but the proposals of the Commission have 
been criticised by Member States for being unclear an ambiguous, and hence the draftsman 
has proposed an amendment to clarify and define exactly what is meant by “protected 
habitats”.

Furthermore the draftsman suggests stressing the responsibility of manufacturers, exporters, 
importers, transporters, etc.
In cases where there is reason to believe that the product or substance of concern is likely to 
cause death or serious injury to persons or substantial damage to the environment, the 
treatment, sale, storage and such like should be considered an offence according to this 
Directive.

Finally, the draftsman proposes to clarify the obligation of Member States to ensure sufficient 
resources, personnel and training to actually reduce environmental crime through the novel 
approach outlined in this Directive.

AMENDAMENTE

Comisia pentru mediu, sănătate publică și siguranță alimentară recomandă Comisiei pentru 
afaceri juridice, competentă în fond, să includă în raportul său următoarele amendamente:

Text propus de Comisie1 Amendamentele Parlamentului

  

1 Nepublicat încă în JO.
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Amendamentul 1
Considerentul 5

(5) Încredințând autorităților judiciare, și nu 
celor administrative, sarcina de a aplica 
sancțiunile, responsabilitatea de a investiga 
și asigura respectarea reglementărilor în 
domeniul protecției mediului revine unor 
autorități independente de cele care acordă 
licențele de exploatare și autorizațiile de 
deversare.

(5) Încredințând autorităților judiciare, și nu 
celor administrative, sarcina de a aplica 
sancțiunile, responsabilitatea de a investiga 
și asigura respectarea reglementărilor în 
domeniul protecției mediului revine 
autorităților statului membru în care apare 
pericolul geologic ce constituie o 
infracțiune în conformitate cu legea, aceste 
autorități fiind independente de cele care 
acordă licențele de exploatare și autorizațiile 
de deversare.

Justificare

It is important for the place at which proceedings for damage caused to the environment or 
an offence committed intentionally that causes death or serious injury are brought. Owing to 
the fact that pollutants are generally carried across borders, the authorities best suited to 
investigating the matter and imposing sanctions are not the competent authorities of the state 
in which the hazard originated but those in which it caused damage to the environment and 
public health.

Amendamentul 2
Considerentul 6

(6) Pentru a realiza o protecție eficientă a 
mediului, este deosebit de importantă 
introducerea unor sancțiuni mai 
descurajatoare pentru activitățile care 
dăunează mediului, care provoacă de obicei 
sau care pot provoca daune semnificative 
privind aerul, inclusiv stratosfera, solurile, 
apele, animalele sau plantele, inclusiv în 
materie de conservare a speciilor. 

(6) Pentru a realiza o protecție eficientă a 
mediului, este deosebit de importantă 
introducerea unor sancțiuni mai 
descurajatoare pentru activitățile care 
dăunează mediului, care provoacă de obicei 
sau care pot provoca daune semnificative 
privind peisajul, aerul, inclusiv stratosfera, 
roca de bază, solurile, apele, animalele sau 
plantele, inclusiv în materie de conservare a 
speciilor.

Justificare

In connection with environmentally harmful activities, no mention is made of bedrock (the 
lithosphere). Soil (where it exists) is merely an outer layer – up to 1.5 metres deep – which 
forms on the parent rock.

Rubbish dumps and waste stockpiles (which may contain hazardous or radioactive waste) can 
be found in old mines or quarries (and therefore in the bedrock itself). 
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Open-cast mining in particular can disrupt land ecosystems, causing major damage.

Amendamentul 3
Considerentul 7

(7) Nerespectarea unei obligații legale de a 
acționa poate avea același efect ca un 
comportament activ și ar trebui, prin urmare, 
să facă la rândul său obiectul unor sancțiuni 
corespunzătoare.

(7) Nerespectarea unei obligații legale de a 
acționa poate avea consecințe de aceeași 
natură cu cele ce rezultă dintr-un 
comportament activ sau mai grave decât 
acestea și ar trebui, prin urmare, să facă la 
rândul său obiectul unor sancțiuni 
corespunzătoare.

Amendamentul 4
Considerentul 9

(9) În vederea asigurării unei protecții 
eficiente a mediului, participarea sau 
instigarea la astfel de activități ar trebui, de 
asemenea, considerată infracțiune. 

(9) În vederea asigurării unei protecții 
eficiente a mediului, participarea sau 
instigarea la astfel de activități sau 
comportamentul care prin acțiune și/sau 
omitere rezultă în daune și/sau 
amenințarea cu daune grave aduse 
mediului ar trebui, de asemenea, considerat 
infracțiune și, în scopul protejării eficiente 
a mediului și în conformitate cu principiile 
prevenirii și precauției, instrumentele cu 
ajutorul cărora se comite o infracțiune ar 
trebui să facă subiectul unor măsuri de 
precauție autentice.

Amendamentul 5
Articolul 1

Prezenta directivă stabilește măsuri de 
natură penală pentru a asigura o protecție a 
mediului mai eficientă.

Prezenta directivă stabilește măsuri de 
natură penală pentru a asigura o protecție a 
mediului mai eficientă. Aceasta se referă 
doar la răspunderea penală și nu aduce 
atingere dreptului comunitar sau național 
și niciunor norme ce derivă din acestea, în 
ceea ce privește răspunderea civilă pentru 
daune aduse mediului.

Justificare

It is important to ensure that a criminal prosecution does not preclude at the same time the 
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application of environmental liability legislation, which is focused on damage repair.

Amendamentul 6
Articolul 2 litera (a)

(a) „ilicit” reprezintă încălcarea legislației 
comunitare sau a unei legi, a unei dispoziții 
administrative sau a deciziei unei autorități 
naționale competente a unui stat membru în 
domeniul protecției mediului. 

(a) „ilicit” reprezintă încălcarea legislației 
comunitare sau a unei legi, a unei dispoziții 
administrative sau a deciziei unei autorități 
naționale competente a unui stat membru în 
domeniul protecției mediului și al sănătății 
publice.

Justificare

The offences and sanctions dealt with in Articles 3, 5 and 7 of the proposal cover issues 
relating to various aspects of life and public health, as well as to the environment. Article 7 
provides for specific fines and financial compensation in respect of offences causing death or 
serious injury.

Amendamentul 7
Articolul 2 litera (b)

(b) „persoană juridică” reprezintă orice 
entitate legală care deține acest statut în 
legislația națională în vigoare, cu excepția 
statelor sau a altor organisme publice care 
acționează în exercițiul drepturilor suverane 
ale acestora, precum și a organizațiilor 
internaționale publice.

(b) „persoană juridică” reprezintă orice 
entitate legală care deține acest statut în 
legislația națională în vigoare, inclusiv state 
sau alte organisme publice care acționează 
în exercițiul drepturilor suverane ale 
acestora, precum și a organizațiilor 
internaționale publice. 

Justificare

Public bodies should not be exempted from following environmental law or criminal liability 
as prescribed in this Directive.

Amendamentul 8
Articolul 2 litera (ba) (nouă)

(ba) „habitat protejat” reprezintă orice sit 
desemnat ca fiind zonă de protecție specială 
în temeiul articolului 4 alineatul (1) sau (2) 
al Directivei 79/409/CEE sau zonă specială 
de conservare în temeiul articolului 4 
alineatul (4) al Directivei 92/43/CEE.
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Amendamentul 9
Articolul 3 litera (a)

(a) deversarea, emiterea sau introducerea 
unei cantități de materii sau de radiații 
ionizante în aer, sol sau apă, care provoacă 
decesul sau vătămarea gravă a unei 
persoane;

(a) deversarea, emiterea sau introducerea 
unei cantități de materii sau de radiații 
ionizante pe suprafața Pământului, în aer, 
roca de bază, sol sau apă, care provoacă 
decesul sau vătămarea gravă a unei persoane 
sau a unui animal;

Amendamentul 10
Articolul 3 litera (b)

(b) deversarea, emiterea sau introducerea în 
mod ilicit a unei cantități de materii sau de 
radiații ionizante în aer, sol sau apă, care 
provocă sau poate provoca decesul sau 
vătămarea gravă a unei persoane sau daune 
semnificative privind calitatea aerului, 
solurilor, apelor, animalelor sau plantelor;

(b) deversarea, emiterea sau introducerea în 
mod ilicit a unei cantități de materii sau de 
radiații ionizante pe suprafața Pământului, 
în aer, roca de bază, sol sau apă, care 
provocă sau poate provoca decesul sau 
vătămarea gravă a unei persoane sau daune 
semnificative privind calitatea aerului, 
solurilor, rocii, apelor, animalelor sau 
plantelor;

Justificare

The provision fails to mention the outermost layer of the lithosphere, where topography 
(relief, exposure) directly influences the spread of ionising radiation and other materials.

Amendamentul 11
Articolul 3 litera (c)

(c) tratarea ilicită, inclusiv eliminarea și 
depozitarea, transportul, exportul sau 
importul de deșeuri, inclusiv de deșeuri 
periculoase, care provocă sau pot provoca 
decesul sau vătămarea gravă a unei persoane 
sau daune semnificative privind calitatea 
aerului, solurilor, apelor, animalelor sau 
plantelor;

(c) tratarea ilicită, inclusiv eliminarea și 
depozitarea, transportul, exportul sau 
importul de deșeuri, inclusiv de deșeuri 
periculoase, care provocă sau pot provoca 
decesul sau vătămarea gravă a unei persoane 
sau daune semnificative privind calitatea 
aerului, rocii de bază, solurilor, apelor, 
animalelor sau plantelor;

Justificare

In connection with environmentally harmful activities, no mention is made of bedrock (the 
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lithosphere). Soil (where it exists) is merely an outer layer – up to 1.5 metres deep – which 
forms on the parent rock.

Rubbish dumps and waste stockpiles (which may contain hazardous or radioactive waste) can 
be found in old mines or quarries (and therefore in the bedrock itself).

Amendamentul 12
Articolul 3 litera (d)

(d) exploatarea ilicită a unei uzine unde se 
desfășoară o activitate periculoasă sau unde 
sunt depozitate substanțe sau preparate 
periculoase și care, în exteriorul uzinei, 
provocă sau poate provoca decesul sau 
vătămarea gravă a unei persoane sau daune 
semnificative privind calitatea aerului, 
solurilor, apelor, animalelor sau plantelor;

(d) exploatarea neregulamentară, 
funcționarea defectuoasă ca urmare a unei 
greșeli, a neglijenței, a indiferenței, a lipsei 
de discernământ sau a întreținerii 
defectuoase sau exploatarea ilicită a unei 
uzine unde se desfășoară o activitate 
periculoasă sau unde sunt depozitate 
substanțe sau preparate periculoase și care, 
în exteriorul uzinei, provocă sau poate 
provoca decesul sau vătămarea gravă a unei 
persoane sau daune semnificative privind 
calitatea aerului, solurilor, apelor, animalelor 
sau plantelor;

Amendamentul 13
Articolul 3 litera (f)

(f) fabricarea, tratarea, depozitarea, 
folosirea, transportul, exportul sau importul 
în mod ilicit de materiale nucleare sau de 
alte substanțe radioactive periculoase, care 
provocă sau pot provoca decesul sau 
vătămarea gravă a unei persoane sau daune 
semnificative privind calitatea aerului, 
solurilor, apelor, animalelor sau plantelor;

(f) fabricarea, tratarea, depozitarea, 
folosirea, transportul, vânzarea și 
distribuirea și exportul sau importul în mod 
ilicit de materiale nucleare sau de alte 
substanțe radioactive periculoase, care 
provocă sau pot provoca decesul sau 
vătămarea gravă a unei persoane sau daune 
semnificative privind calitatea aerului, rocii 
de bază, solurilor, apelor, animalelor sau 
plantelor;

Justificare

The provision fails to cover trade in and distribution of hazardous materials.

Amendamentul 14
Articolul 3 litera (h)
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(h) deteriorarea semnificativă ilicită a unui 
habitat protejat;

(h) orice comportament care cauzează 
deteriorarea semnificativă a unui habitat 
protejat, inclusiv prin lucrări de 
construcție, eliminarea pietrelor, defrișare, 
lucrări de desțelenire și plantare și 
incendiere premeditată;

Amendamentul 15
Articolul 3 litera (ia) (nouă)

(ia) fabricarea, tratarea, depozitarea, 
folosirea, transportul, exportul sau 
importul de: 
- organisme modificate genetic 
neautorizate, eliberarea acestora în mediul 
înconjurător, comercializarea unor astfel 
de organisme și neîndeplinirea obligației de 
a face publice noi dovezi privind riscurile 
asociate acestora,
- explozivi de uz civil, 
- materiale pirotehnice, 
- substanțe chimice, 
- biocide și produse fitofarmaceutice, 
care cauzează sau pot cauza decesul sau 
rănirea gravă a oricărei persoane sau 
deteriorarea substanțială a calității aerului, 
a solului ori a apei sau pot afecta animalele 
sau plantele.

Amendamentul 16
Articolul 3 litera (ib) (nouă)

(ib) importul și exportul de cherestea sau 
biomasă produse în mod ilegal;

Amendamentul 17
Articolul 3 litera (ic) (nouă)

(ic) posesia sau punerea în circulație a 
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unor mijloace de transport maritim care au 
un impact negativ grav asupra mediului 
care a fost dovedit științific (printre altele 
posesia sau punerea în circulație a vaselor 
cu cocă simplă considerate „ruginituri”);

Amendamentul 18
Articolul 4

Statele membre se asigură că participarea 
sau instigarea la actele menționate la 
articolul 3 constituie o infracțiune.

Statele membre se asigură că participarea 
sau instigarea la actele menționate la 
articolul 3 este considerată o infracțiune și 
se asigură, în general, că un comportament 
care prin acțiune sau omitere dăunează sau 
poate cauza daune grave mediului 
constituie, de asemenea, o infracțiune.

Amendamentul 19
Articolul 4 alineatul (1a) (nou)

Statele membre se asigură că, în scopul 
protejării eficiente a mediului și în 
conformitate cu principiile prevenirii și 
precauției, instrumentele cu ajutorul 
cărora se comite o infracțiune ce 
presupune fie o amenințare, fie cauzarea 
de daune fac subiectul unor măsuri de 
precauție autentice (confiscare).

Amendamentul 20
Articolul 5 alineatul (5) litera (a)

(a) interdicția pentru o persoană fizică de a 
întreprinde o activitate care necesită o 
autorizație sau o aprobare oficială sau de a 
fonda, gestiona sau conduce o întreprindere 
sau o fundație, în cazul în care faptele pentru 
care a fost condamnată prezintă un risc 
important de repetare a aceluiași tip de 
activitate infracțională;

(a) interdicția pentru o persoană fizică sau 
persoane fizice de a întreprinde o activitate 
care necesită o autorizație sau o aprobare 
oficială sau de a fonda, gestiona sau conduce 
o întreprindere, o cooperativă, o asociație 
sau o fundație, în cazul în care faptele pentru 
care a fost sau au fost condamnate prezintă 
un risc important de repetare a aceluiași tip 
de activitate infracțională;
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Amendamentul 21
Articolul 6 alineatul (1) partea introductivă

(1) Statele membre se asigură că persoanele 
juridice pot fi considerate răspunzătoare 
pentru infracțiunile menționate la articolul 3, 
în cazul în care aceste infracțiuni au fost 
comise în beneficiul lor de orice persoană 
care a acționat fie individual, fie în calitate 
de membru al unui organ al persoanei 
juridice și care deține o poziție de conducere 
în cadrul persoanei juridice, pe baza:

(1) Statele membre se asigură că persoanele 
juridice pot fi considerate răspunzătoare –
dincolo de răspunderea civilă – pentru 
infracțiunile menționate la articolul 3, în 
cazul în care aceste infracțiuni au fost 
comise în beneficiul lor de orice persoană 
care a acționat fie individual, fie în calitate 
de membru al unui organ al persoanei 
juridice și care deține o poziție de conducere 
în cadrul persoanei juridice sau deținea o 
astfel de poziție la vremea când a fost 
comisă infracțiunea sau în perioada în care 
s-a produs neglijența, pe baza:

Amendamentul 22
Articolul 6 alineatul (1a) (nou)

(1a)  Statele membre se asigură că 
răspunderea penală a unei persoane 
juridice nu încetează odată cu dispariția 
persoanei juridice, ci că la momentul 
descoperirii daunei cauzate și/sau comiterii 
infracțiunii sau neglijenței, răspunderea 
penală și civilă le revine membrilor 
persoanei juridice care făceau parte din 
aceasta la vremea comiterii sau pe perioada 
infracțiunii sau neglijenței.

Amendamentul 23
Articolul 6 alineatul (3a) (nou)

(3a) Statele membre se asigură că 
persoanelor fizice răspunzătoare pentru 
actele menționate mai sus li se interzice 
temporar sau permanent deținerea unei 
funcții publice.

Amendamentul 24
Articolul 7 alineatul (4) partea introductivă

(4) Sancțiunile prevăzute de prezentul articol (4) Sancțiunile prevăzute de prezentul articol 



PE400.698v02-00 44/56 RR\719307RO.doc

RO

pot fi însoțite de alte sancțiuni sau măsuri, în 
special:

sunt însoțite, unde este cazul, de alte 
sancțiuni sau măsuri, în special:

Amendamentul 25
Articolul 7a (nou)

Articolul 7a
Măsuri de precauție

Statele membre introduc sau mențin 
măsuri de precauție adecvate.

Amendamentul 26
Articolul 9 alineatul (1) primul paragraf

(1) Statele membre asigură intrarea în 
vigoare a actelor cu putere de lege și a 
actelor administrative necesare pentru a se 
conforma prezentei directive până la data de 
[…] cel târziu. Statele membre informează 
de îndată Comisia cu privire la textele 
acestor acte și la tabelul de corespondență 
între aceste acte și prezenta directivă.

(1) Statele membre asigură intrarea în 
vigoare a actelor cu putere de lege și a 
actelor administrative necesare pentru a se 
conforma prezentei directive până la data de 
[…] cel târziu. Acestea se asigură că 
serviciile competente dispun de un număr 
suficient de angajați și de un grad suficient 
de formare pentru a da posibilitatea 
autorităților și tribunalelor de a atinge 
obiectivul de reducere substanțială a 
infracțiunilor împotriva mediului. Statele 
membre informează de îndată Comisia cu 
privire la textele acestor acte și la tabelul de 
corespondență între aceste acte și prezenta 
directivă.
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AVIZUL COMISIEI PENTRU LIBERTĂȚI CIVILE, JUSTIȚIE ȘI AFACERI INTERNE

destinat Comisiei pentru afaceri juridice

privind propunerea de directivă a Parlamentului European și a Consiliului cu privire la 
protecția mediului prin dreptul penal
(COM(2007)0051 –  C6-0063/2007 – 2007/0022(COD))

Raportor pentru aviz: Luis Herrero-Tejedor

JUSTIFICARE SUCCINTĂ

The draftsman of the committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs would like to 
suggest the following remarks to the rapporteur in the Legal Affairs committee with regard to 
the proposal of the European Parliament and of the Council on the protection of the 
environment through criminal law.1 

The draftsman is of the opinion that, to a big extent, legislation protecting the environment 
should be enforced through criminal sanctions since only the latter will have a sufficiently 
dissuasive and deterrent effect.

The current Commission proposal replaces the Proposal for a Directive on the Protection of 
the Environment through Criminal Law (2001/0076(COD) in order to implement the 
judgment of the European Court of Justice (ECJ) in the so called 'environment case'2 by which 
Framework Decision 2003/80/JHA was annulled.  In this case the ECJ decided that the 
Community could take measures relating to the criminal law of the Member States which it 
considers necessary in order to ensure that the rules concerning environmental protection are 
fully effective. It was therefore necessary to withdraw the 2001 proposal and to present a new 
proposal. The new text takes into consideration Articles 1-7 of the annulled Framework 
Decision as they should have been adopted on the basis of Article 175 EC-Treaty rather than 
on the basis of Title VI TEU.  
 
Its aim is to ensure a partial approximation with regard to which serious breach environmental 
legislation should be considered as criminal offences throughout the EU. These offences 

1 COM(2007)0051 of 9 February 2007. 
2 C-176/03, of 13 September 2005.
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should be punishable by effective, proportionate and dissuasive criminal sanctions and in the 
most serious cases the level of sanctions is subject to approximation too. 

Recently, on the 23rd of October 2007, the European Court of Justice gave judgment in the so 
called 'ship-source pollution case'.1 In this case the ECJ confirmed its judgment of 
13 September 2005 (the environment case). On the question whether the Community was 
competent to determine the type and level of criminal penalties that the Member States were 
required to lay down, however, the ECJ clearly stated that this was not a Community 
competence2.  Much to the regret of the draftsman the ECJ left this last issue without any 
motivation and it remains unclear how it came to this decision. Especially when keeping in 
mind the logic behind the proposal (trans-boundary nature of environmental crime) this point 
is disappointing. It means that offenders still are in a position to exploit existing differences 
between Member States legislation to their advantage (as the level of sanctions that are 
applied to similar offences in the different Member States are very different) as apparently 
within the current state of play no approximation on the level of penalties at Community level 
is allowed. The draftsman therefore thinks that, in order to effectively protect the 
environment, approximation of the level of the sanctions is of the utmost importance and 
regrets that the ECJ did not grant this faculty to the Community. 

It remains to be seen what the Lisbon-Treaty (which presumably enters into force in 2009) 
may bring us on this point as then there is foreseen the possibility to establish minimum rules 
with regard to the definition of criminal offences and sanctions by means of the co-decision 
procedure3. 

Given the trans-boundary nature of environmental crime, an established set of minimum 
standards concerning environmental crime and sanctions would be a useful instrument in 
maintaining a comprehensive and effective environmental protection strategy.

The draftsman would therefore advise to the rapporteur of the Legal Affairs committee to take 
into consideration the following amendments: 

AMENDAMENTE

Comisia pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne recomandă Comisiei pentru afaceri 
juridice, competentă în fond, să includă în raportul său următoarele amendamente:

Text propus de Comisie Amendamentele Parlamentului

1 C-440/05 (Commission v. Council).
2 Paragraph 70 of the judgment.
3 Article 69 (f) paragraph 2, although the UK, Ireland and Denmark will (along with other Member States) be able to pull the 
‘emergency brake’ to block the adoption of criminal law measures concerning.
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Amendamentul 1
Considerentul 11

11. În plus, având în vedere diferențele 
semnificative între nivelurile sancțiunilor 
aplicate în statele membre este necesar să 
se prevadă, în anumite cazuri, o apropiere 
a nivelurilor respective în funcție de 
gravitatea infracțiunii.

eliminat

Justificare

In view of the judgment issued by the European Court of Justice on 27 October 2007, this 
recital - which alludes to a harmonisation of sanction levels - should preferably be deleted.

Amendamentul 2
Considerentul 12

12. Această apropiere este deosebit de 
importantă în cazul în care infracțiunile au 
rezultate grave sau sunt comise în cadrul 
unor organizații criminale care au un rol 
semnificativ în infracțiunile împotriva 
mediului.

12. (12) Comiterea acestor infracțiuni în 
cadrul unor organizații criminale ar trebui 
să fie considerată ca o circumstanță 
agravantă.

Justificare

This amendment is consistent with the amendment calling for recital 11 to be deleted. 
However, a request should nonetheless be made for the commission of environmental offences 
in the framework of criminal organisations to be regarded as an aggravating circumstance. 
This in no way affects the Member States' power to determine the type and the level of 
sanctions. 

Amendamentul 3
Articolul 3 - litera (a)

(a) deversarea, emiterea sau introducerea 
unei cantități de materii sau de radiații 
ionizante în aer, sol sau apă, care provoacă 
decesul sau vătămarea gravă a unei 
persoane;

eliminat

Justificare

In order to be sanctioned as a criminal offence, a determined behaviour shall be necessarily 
unlawful (i.e., which infringes Community legislation or a law). Hence, the possibility of 
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sanctioning criminally a behaviour which is not unlawful shall be ruled out. 

Amendamentul 4
Articolul 3 - litera (ha) (nouă)

(ha) introducerea intenționată în mediul 
înconjurător a unor organisme modificate 
genetic (OMG) care nu sunt autorizate de 
Uniunea Europeană;

Justificare

The risks of GMOs to men and environment are hardly known. Therefore no GMOs should be 
introduced into the environment at all. But if they are still introduced into the environment, 
that should not occur until they have been approved by the European Union. If any GMOs are 
introduced intentionally without having been approved, that should be viewed as a criminal 
offence.

Amendamentul 5
Articolul 4

Statele membre se asigură că participarea 
sau instigarea la actele menționate la 
articolul 3 constituie o infracțiune.

Statele membre se asigură că participarea 
sau instigarea la actele comise cu intenție 
menționate la articolul 3 constituie o 
infracțiune.

Justificare

From a legal point of view, participation or instigation of a negligent behaviour can hardly 
be considered as a criminal offence. Only intentional participation and instigation could be 
considered as such. 

Amendamentul 6
Articolul 5 - alineatul (1)

(1) Statele membre se asigură de aplicarea 
unor sancțiuni penale eficiente, 
proporționale și descurajatoare pentru 
comiterea infracțiunilor menționate la 
articolele 3 și 4.

(1) Statele membre se asigură de aplicarea 
sistematică a unor sancțiuni de natură 
penală eficiente, proporționale și 
descurajatoare pentru comiterea 
infracțiunilor menționate la articolele 3 și 4.

Justificare

This wording makes it clearer that the offences referred to in Articles 3 and 4 must in all 
cases be punishable by criminal sanctions, although the possibility whereby the Member 
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States may impose additional sanctions of a different kind on top of criminal sanctions must 
not be excluded (see my amendment to Article 5(5)).

Amendamentul 7
Articolul 5 - alineatul (2)

(2) Statele membre se asigură de aplicarea 
unei pedepse maxime de cel puțin 1-3 ani 
de închisoare pentru comiterea 
infracțiunilor menționate la articolul 3 
literele (b)-(h) în cazul în care infracțiunea 
este comisă prin neglijență gravă și 
provoacă daune semnificative privind 
aerul, solurile, apele, animalele sau 
plantele.

eliminat

Justificare

In its judgment of 23 of October 2007 (C-440/05, Commission v. Council), the ECJ clearly 
stipulated that "…the determination of the type and level of the criminal penalties to be 
applied does not fall within the Community’s sphere of competence". In order to render the 
Commission proposal consistent with the judgment, these paragraphs should be deleted. 

Amendamentul 8
Articolul 5 - alineatul (3)

(3) Statele membre se asigură de aplicarea 
unei pedepse maxime de cel puțin 2-5 ani 
de închisoare pentru comiterea 
următoarelor infracțiuni: 

eliminat

(a) infracțiunea menționată la articolul 3 
litera (a), în cazul în care infracțiunea este 
comisă prin neglijență gravă; 
(b) infracțiunile menționate la articolul 3 
literele (b)-(f), în cazul în care infracțiunea 
este comisă prin neglijență gravă și 
provoacă decesul sau vătămarea gravă a 
unei persoane;
(c) infracțiunile menționate la articolul 3 
literele (b)-(h), în cazul în care infracțiunea 
este comisă intenționat și provoacă daune 
semnificative aerului, solurilor, apelor, 
animalelor sau plantelor;
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(d) infracțiunile menționate la articolul 3, 
în cazul în care infracțiunea este comisă în 
cadrul unei organizații criminale în 
înțelesul Deciziei-cadru [… privind lupta 
împotriva criminalității organizate];

Justificare

In its judgment of 23 of October 2007 (C-440/05, Commission v. Council), the ECJ clearly 
stipulated that "…the determination of the type and level of the criminal penalties to be 
applied does not fall within the Community’s sphere of competence". In order to render the 
Commission proposal consistent with the judgment, these paragraphs should be deleted. 

Amendamentul 9
Articolul 5 - alineatul (4)

(4) Statele membre se asigură de aplicarea 
unei pedepse maxime de cel puțin 5-10 ani 
de închisoare pentru comiterea 
următoarelor infracțiuni: 

eliminat

(a) infracțiunea menționată la articolul 3 
litera (a), în cazul în care infracțiunea este 
comisă intenționat;
(b) infracțiunile menționate la articolul 3 
literele (b)-(f), în cazul în care infracțiunea 
este comisă intenționat și provoacă decesul 
sau vătămarea gravă a unei persoane;

Justificare

In its judgment of 23 of October 2007 (C-440/05, Commission v. Council), the ECJ clearly 
stipulated that "…the determination of the type and level of the criminal penalties to be 
applied does not fall within the Community’s sphere of competence". In order to render the 
Commission proposal consistent with the judgment, these paragraphs should be deleted. 

Amendamentul 10
Articolul 5 - alineatul (5)

(5) Sancțiunile penale prevăzute în 
prezentul articol pot fi însoțite de alte 
sancțiuni sau măsuri, și anume:

(5) (5) Aceste sancțiuni penale pot fi însoțite 
de sancțiuni sau măsuri complementare de 
natură administrativă sau civilă, precum:

(a) interdicția pentru o persoană fizică de a 
întreprinde o activitate care necesită o 
autorizație sau o aprobare oficială sau de a 

(a) interdicția pentru o persoană fizică de a 
întreprinde o activitate care necesită o 
autorizație sau o aprobare oficială sau de a 
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fonda, gestiona sau conduce o întreprindere 
sau o fundație, în cazul în care faptele pentru 
care a fost condamnată prezintă un risc 
important de repetare a aceluiași tip de 
activitate infracțională;

fonda, gestiona sau conduce o întreprindere 
sau o fundație, în cazul în care faptele pentru 
care a fost condamnată prezintă un risc 
important de repetare a aceluiași tip de 
activitate infracțională;

(b) publicarea deciziei judiciare cu privire la 
condamnare sau la orice sancțiuni sau 
măsuri aplicate;

(b) publicarea deciziei judiciare cu privire la 
condamnare sau la orice sancțiuni sau 
măsuri aplicate;

(c) obligația de a repara daunele ecologice. (c) obligația de a repara daunele ecologice.

Amendamentul 11
Articolul 5 - alineatul (5 a) (nou)

(5a) (5a) Statele membre se asigură că 
comiterea infracțiunilor menționate la 
articolele 3 și 4 în cadrul unei organizații 
criminale în sensul deciziei-cadru a 
Consiliului [...referitoare la lupta împotriva 
crimei organizate (COM(2005)6] este 
considerată drept circumstanță agravantă. 

Justificare

A request should be made for the commission of environmental offences in the framework of 
criminal organisations to be regarded as an aggravating circumstance. This in no way affects 
the Member States' power to determine the type and the level of punishment.

Amendamentul 12
Articolul 7 - alineatul (2)

(2) Amenzile prevăzute la alineatul (1) se 
ridică la o valoare maximă de:

eliminat

(a) cel puțin 300 000 - 500 000 EUR în 
cazurile în care o infracțiune menționată la 
articolul 3 literele (b)-(h) este comisă prin 
neglijență gravă și provoacă daune 
semnificative aerului, solurilor, apelor, 
animalelor sau plantelor;

(b) cel puțin 500 000 - 750 000 EUR în 
cazurile în care:

i) infracțiunea menționată la articolul 
3 litera (a) este comisă prin neglijență 
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gravă, sau
(ii) o infracțiune menționată la 
articolul 3 literele (b)-(h): 

este comisă prin neglijență gravă și 
provoacă decesul sau vătămarea 
gravă a unei persoane, sau 
este comisă intenționat și provoacă 
daune semnificative privind aerul, 
solurile, apele, animalele sau 
plantele, sau 

(iii) o infracțiune menționată la 
articolul 3 este comisă intenționat în 
cadrul unei organizații criminale în 
înțelesul Deciziei-cadru [… privind 
lupta împotriva criminalității 
organizate];

(c) cel puțin 750 000 - 1 500 000 EUR în 
cazurile în care:

(i) o infracțiune menționată la articolul 
3 litera (a) este comisă intenționat, sau 
(ii)o infracțiune menționată la articolul 
3 literele (b)-(f) este comisă intenționat 
și provoacă decesul sau vătămarea 
gravă a unei persoane.

Statele membre pot aplica un sistem potrivit 
căruia amenda să fie proporțională cu cifra 
de afaceri a persoanei juridice, cu 
avantajul financiar obținut sau preconizat 
în urma comiterii infracțiunii sau cu orice 
altă valoare care să indice situația 
financiară a persoanei juridice, cu condiția 
ca un astfel de sistem să permită amenzi 
maxime, cel puțin egale cu valoarea 
minimă a amenzilor maxime. Statele 
membre informează Comisia despre 
intenția lor de a pune în aplicare directiva 
conform unui astfel de sistem. 

Justificare

In its judgment of 23 of October 2007 (C-440/05, Commission v. Council), the ECJ clearly 
stipulated that "…the determination of the type and level of the criminal penalties to be 
applied does not fall within the Community’s sphere of competence". In order to render the 
Commission proposal consistent with the judgment, these paragraphs should be deleted. 
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Amendamentul 13
Articolul 7 - alineatul (3)

(3). Statele membre care nu au adoptat 
moneda euro aplică rata de schimb dintre 
moneda euro și moneda lor națională, 
astfel cum a fost publicată în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene la data de […].

eliminat

Justificare

In its judgment of 23 of October 2007 (C-440/05, Commission v. Council), the ECJ clearly 
stipulated that "…the determination of the type and level of the criminal penalties to be 
applied does not fall within the Community’s sphere of competence". In order to render the 
Commission proposal consistent with the judgment, these paragraphs should be deleted. 
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